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La usu nto ehdotuksesta E U Core Voca bu la ries -ydintietojen suomen kieliseksi
sanastoksi

Terveyden ja hyvinvoinnin [aitos kiittää mahdollisuudesta antaa [ausunto Digi- ja väestötietoviraston laatimasta
ehdotuksesta EU Core Vocabularies -ydintietojen suomenkieliseksi sanastoksi,

Sanastoluonnos on laadittu osana valtiovarainministeriön rahoittamaa Rajat ylittävän tietojenvaihdon digitalisointi
-kehityshanketta (VN/2094512020,5.10.2020). Kehityshankkeessa on paika[listettu eurooppalaisia
ydintietomäärityksiä suomalaiseen viitekehykseen. Sanastoluonnos sisältää yhteensä noin 90
yd intieto mää rityksi in li ittyvää käsitettä.

Sanaston käsitevalikoima kattaa melko laajastijulkisen ha[[innon palveluissa ja erilaisissa tietovarannoissa
tarvittavien henkitö- ja organisaatiotietojen määritystarpeet. Sanastolla Iuodaan erinomaista pohjaa keskeisten
käsitteiden yhteiselle ymmärtämiselle, ja käsitteiden setkeättä määrittelyttä tisätään yhteento¡mivuuden
edettytyksiä niin kansa[lisesti kuin kansainvä[isestikin. Hieman epäselväksi sanastokokonaisuudessa tuntuu jäävän

se, millä perusteella juurivalitut käsitteet on otettu mukaan ja miksijoitakin muita on jätetty pois. Käsitevalikoimaa
koskeva rajausepäselvyys liittynee jo alkuperäiseen EU Core Vocabulary -käsitteistöön.

Suomenkieliset käsitteet on määritelty terminologisen sanastotyön menetelmin, mikä auttaa hahmottamaan
kokonaisia käsitejärjestelmäkokonaisuuksia ja selventää käsitteiden välisia suhteita. Määritelmien [aatimisessa on
hyödynnetty määritelmänkirjoituksen standardisoituja periaatteita ansiokkaasti. Paikoitellen määritelmiin sisältyy
teknisiä yksityiskohtia, jotka tuntuvat turhilta ja joissa on myös nähtävissä virheelIisyyksiä (esim. henkilötunnus-
käsitteen määritelmässä tunnuksen rakenteen kuvaus ), Määritetmistä on myös joskus tunnistettavissa pohjatta
olevan englanninkielisen käsitteistön vaikeaselkoisuus, mikä voi hankaloittaa käsitteistön soveltamista erilaisissa
tiedonhallinnan tarpeissa Suomessa. Tämä näkyy ehkä selkeimmin kappaleen 3 (Core Criterion and Core Evidence)
käsitteistössä, Käsitteiden vootimus, kriteeri, kriteeriryhmti, kriteeria koskevo vostoLts, todiste, nöyttö jne. väliset erot
eivät avaudu suomalaiselle käyttäjälle kovin helposti. Näiden käsitteiden vertailu Suomessa aiemmin julkaistuihin
laadunhallinnan sanastoihin ja niiden käsitetulkintoihin on haastee[lista ja voi aiheuttaa myös sekaannuksia,
esi merki ksi [aatu rekisteritoim i ntaan liittyvissä tietomää rittelyissä.

Terveyden ja hyvinvoinnin [aitoksen asiantuntijoiden käsitekohtaisia kommentteja on annettu DW:n Kommentit-
työkalun avu[[a. Toivomme että kommentit auttavat valmisteluryhmää tämän tärkeän sanaston viimeistelyssä
julkaisuvalmiiksi.
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